
"Приходила ли какая-нибудь студентка искать его раньше?".

"Нет", - единодушно ответили три студентки.

"Во время сна, просыпались ли вы когда-нибудь посреди ночи, чтобы обнаружить, что он еще
не спит?"

"Да, было несколько раз, когда я просыпался посреди ночи, чтобы сходить в туалет, и
ориентировался по фонарику на своем мобильном телефоне. Я часто бывал в шоке, когда
спускался с верхней палубы и обнаруживал, что его глаза все еще широко открыты. Он не
высыпается", - ответил один из них.

Поразмыслив некоторое время, Ань Сяонин снова спросил: "Есть ли у него какие-нибудь
привычки, которые вы не можете терпеть?".

Трое студентов посмотрели друг на друга. Затем одноклассник Б сказал: "Есть одна его плохая
привычка, которая действует нам на нервы. Он часто забывает спустить воду в туалете после
того, как закончил свои дела. Это единственное, что мы не можем с ним смириться после
долгого проживания в одном общежитии, потому что мы все помешаны на чистоте".

"Что-нибудь еще?"

"Нет. Он очень тихий и сдержанный. Но между нами нет вражды, потому что мы редко с ним
разговариваем".

Ань Сяонин кивнул и сказал: "Спасибо за сотрудничество. На сегодня это все".

После этого трое студентов удалились.

"Офицер Ань, родители Лю Чэня приехали, услышав, что вы здесь".

Ань Сяонин повернула шею и увидела, что вошла пара средних лет, выглядевшая очень
изможденной. Она могла сказать, что смерть их сына стала для них огромным ударом.

"Дядя и тетя, пожалуйста, присаживайтесь. Я Ань Сяонин, офицер полиции, занимающийся
делом вашего сына", - сказала Ань Сяонин, протягивая руку для рукопожатия.

Супруги средних лет один за другим пожали ей руку.

"Я слышала от одноклассников вашего сына, что Лю Чэнь довольно замкнутый и интроверт. С
вашей точки зрения, его характер действительно такой?"

"Я большую часть времени работаю вне дома, поэтому в последние годы редко общаюсь с
сыном. Его мать должна более четко представлять, какой он", - сказал г-н Лю.

Госпожа Лю разрыдалась, когда они подошли к этой теме. "Лю Чен не был таким в прошлом.
Раньше он был живым и кипучим ребенком, но с тех пор, как он поступил в университет, его
характер резко изменился. Он стал тихим и раздражительным, как будто стал другим
человеком. В старших классах он тоже жил в общежитии и звонил домой каждую неделю.
Однако с тех пор, как он поступил в университет, он перестал это делать и даже целый семестр
не звонил нам. Иногда он даже отказывался отвечать на мои звонки", - объяснила она.

"Неужели он сильно изменился только после поступления в университет? Вы с ним как следует



поговорили?".

Госпожа Лю кивнула и сказала: "Когда он возвращался домой, я спрашивала его о ситуации в
школе, но он всегда отказывался отвечать. Он даже находил меня раздражающей, когда я
продолжала допытываться. Я просто не могу понять, почему он так тяжело все воспринимал.
Все говорят, что он покончил с собой, потому что у него была депрессия".

"Вы думаете, он покончил с собой из-за депрессии?"

Покачав головой, госпожа Лю ответила: "Нет, я тоже не думаю, что у него депрессия. Потому
что у него нет причин для этого. Я сомневаюсь, что он напряжен из-за учебы, у него нет
девушки или каких-либо проблем в отношениях. Как он может быть в депрессии, если нет
никаких причин? Кроме того, он наш единственный сын. Как он может вынести, что оставит
отца и меня позади, покончив с собой? Я уверен, что он бы этого не сделал".

Ань Сяонин кивнул в знак признательности. Хотя на первый взгляд казалось, что нет никакой
видимой проблемы, именно по этой причине вся ситуация казалась еще более подозрительной.

Должен быть мотив и причина, даже если это самоубийство.

Она повернулась лицом к учителю и спросила: "Могу ли я узнать, умер ли кто-нибудь в
общежитии, в котором Лю Чэнь жил в течение трех лет учебы в университете?"

"Я не слишком уверена в этом.

Мне придется спросить у работников общежития", - ошарашено ответил учитель.

"Могу я попросить вас разобраться в этом сейчас? Пожалуйста".

"Хорошо".

Госпожа Лю вытерла слезы и взяла Ань Сяонин за руку. "Полицейский, вы должны выяснить
причину смерти моего сына, пожалуйста".

"Тетушка, не волнуйтесь. Я обязательно разберусь в этом деле и дам вам и дяде объяснения", -
сказала Ань Сяонин, жалея господина и госпожу Лю за потерю единственного сына. Она
сочувствовала им и понимала их страдания.

Прошло полчаса.

Торопливо вошел учитель и сказал: "Офицер Ань, я только что узнал от сотрудников,
отвечающих за управление общежитием, что четыре года назад в общежитии первокурсников
произошло убийство. Это дело не было предано огласке, чтобы спасти репутацию школы.
Таким образом, все было решено в частном порядке. Комната, где произошло убийство, была
той самой, в которой Лю Чэнь жил во время своего первого года обучения в университете".

Все были ошеломлены таким открытием и сразу же повернули головы, чтобы посмотреть на
Ань Сяонина.

"Офицер Ма, вы с Цзу Дуном выясните информацию и подробности об убийце, а также о
жертве этого убийства, которое произошло четыре года назад. Учитель, пожалуйста,
немедленно отведите меня в ту комнату", - сказала Ань Сяонин с серьезным выражением лица.

"Хорошо".



Без промедления Ань Сяонин и еще две ее коллеги последовали за учителем в комнату
общежития, в которой Лю Чэнь жил на первом курсе университета.

Родители Лю Чэня тоже пошли с ними.

В комнате было чисто и аккуратно, не было никаких посторонних запахов. Было видно, что
мужчины, проживающие в комнате, тоже следили за чистотой.

Хотя это было общее наблюдение, Ань Сяонин нашла комнату крайне необычной.

"Учитель, не могли бы вы еще раз спуститься и позвать сюда четырех студентов, занимающих
эту комнату? Извините за беспокойство", - попросил Ань Сяонин.

Заметив, как серьезно и строго она выглядит, учитель сразу же кивнул и сказал: "Нет проблем,
пожалуйста, подождите здесь, офицер Ань. Я сразу же пойду вперед".

Ань Сяонин кивнула в знак согласия. Когда Дин Лян уже собирался войти, Ань Сяонин резко
остановила его: "Не входи. Жди здесь, у двери".

"Руководитель группы, в чем дело? Там есть духи?" тихо спросил Дин Лян.

"У меня такое чувство, что есть".

Услышав ее слова, Гун Ле сразу же сделал шаг назад. "Эти вещи пугают меня больше всего".

Прождав более десяти минут, они услышали приближающиеся шаги.

Четверо студентов шли к ним один за другим. Ань Сяонин сразу заметила, что один из них
выглядит не очень хорошо, он выглядел довольно болезненным и низко повесил голову.

"Эй, вон тот студент, ты болен?"

Мужчина кивнул и сказал: "Я простудился".

"Как давно это было?"

"Довольно долго. Я до сих пор не выздоровел, и ночью у меня всегда поднимается температура.
Меня несколько раз отправляли в отделение неотложной помощи в больнице".

Ань Сяонин открыла сумочку, в которой лежало несколько амулетов - предметы первой
необходимости, которые она брала с собой повсюду, каждый день, без исключения.

Она достала один из них и наклеила на лоб студента-мужчины, совершенно не увлажнив его.
Сухой кусочек амулета плотно прилепился к его лбу.

"Я чувствую себя намного лучше", - воскликнул студент с удивленным видом.

Услышав его слова, Ань Сяонин нашла ответ на этот вопрос.

"Ты не можешь снять этот амулет. Не снимай его целый день до завтрашнего утра, понял?"
приказала Ань Сяонин.

"Сестра, а что он делает?"



"Он избавляет от духов и нечестивых существ". Ань Сяонин не стала дожидаться его шоковой
реакции и обратилась к Гонг Ле: "Почему ты стоишь так далеко? Подойди сюда."

"Руководитель группы, вы же не собираетесь заставить меня войти?" с язвительной улыбкой
сказал Гонг Ле.

"Я собираюсь провести здесь ритуал.

Я хочу, чтобы вы съездили ко мне и взяли кое-какие необходимые вещи. Попросите их прямо у
Фань Шисиня, он передаст их вам. Я позвоню ему сейчас, чтобы проинформировать его". Ань
Сяонин достала телефон, чтобы позвонить Фан Шисину.

Закончив разговор, она наклеила еще два амулета на дверную раму, по одному с каждой
стороны.

Ученики и учитель были полны страха и беспокойства, наблюдая за ней.
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